
Глава 63: Волшебник

В столичной полиции города Кольс.

Служащий, пишущий рапорт, внезапно остановился и включил свой умный прибор, который
постоянно пищал.

Перед ней появилось окно, и она увидела, как Джеймс выходит из темного переулка и входит в
толпу, идущую по улице.

Она быстро записала координаты камеры и нажала кнопку «отправить».

Отдел разведки, офис секретариата разведки.

Худощавый мужчина с бледным лицом и темными кругами под глазами получил экстренное
сообщение из отделения полиции, он прочитал сообщение, посмотрел прикрепленное видео,
немного подумал, прежде чем написать приказ, который отправил начальнику отдела. Через
несколько секунд начальник отдела утвердил приказ о миссии.

Внезапно во всех полицейских участках города Клос зазвучала тревога, девайсы всех
полицейских запищали одновременно, они по очереди получили приказ о миссии.

Лин Фан и Лоис, сидевшие на улице, услышали звуковой сигнал, и после прочтения сообщения
на губах Линь Фана появилась улыбка.

«Лоис, премия в конце месяца должна быть нашей. Давай поторопимся и убедимся, что наши
дорогие коллеги по работе не украдут нашу прелесть».

Джеймс шел на полной скорости сквозь толпу, он опустил голову, чтобы его не заметили, к
счастью для него это был конец дня, толпа была плотнее в конце дня, когда бюрократы и
служащие уходили со своих рабочих мест.

«Камеры следят за моими движениями даже в этой плотной толпе».

Джеймс мог уже слышать звуки сирены, доносящиеся издалека, затем он ускорил шаги,
прежде чем внезапно остановиться и на мгновение уставился в пустоту.

«Они окружили меня, найдут через несколько минут. Я не могу использовать свои навыки и
способности в толпе, но и они не могут на меня напасть», — подумал он, оглядываясь по
сторонам.

Его взгляд остановился на маленькой девочке лет восьми, которая сидела на скамейке с
молодой женщиной и рисовала в книжке-раскраске фломастерами разных цветов.

Он вышел из толпы и подошел к скамейке на глазах у женщины, которая странно на него
посмотрела.

«Доброе утро, мисс». Сказал Джеймс с улыбкой.

«Доброе утро, сэр».

Джеймс посмотрел на маленькую девочку и сказал ласково.



«Милая леди, могу я одолжить один из ваших фломастеров?»

Маленькая девочка перестала рисовать и какое-то время смотрела на Джеймса, прежде чем
кивнуть и дать ему один из своих маркеров.

«Но ты должен вернуть его мне, когда закончишь».

Джеймс кивнул, беря маркер из руки девочки на глазах ее матери.

Джеймс начал рисовать круг на левой ладони, а затем начертал на нем различные символы и
геометрические фигуры.

«Мистер, что вы делаете?»

Мать девочки тоже нахмурилась и сунула руку в сумочку, готовая применить слезоточивый газ
против Джеймса при малейшем странном движении с его стороны.

Джеймс улыбнулся словам маленькой девочки, нарисовав второй круг правой ладонью.

«Делаю волшебство». Сказал Джеймс, закончив рисунок и протягивая маркер маленькой
девочке.

«Сэр, вы волшебник?»

Но не успел Джеймс ответить маленькой девочке, как завыли сирены, с неба медленно
спустились несколько полицейских машин, затем из машин вышли десятки офицеров и
нацелили на Джеймса свое оружие.

«Подозреваемый обнаружен!»

«Ты, подними руки и не делай резких движений».

Мать испуганной девочки схватила маленькую девочку и обняла ее.

Джеймс сложил ладони вместе и медленно поднял их в воздух, прежде чем открыть.

Полицейские вдруг почувствовали теплый сквозняк и в следующую секунду.

*Бэм*

Ударная волна отбросила их назад и перевернула их машины, прохожие, услышав взрыв,
закричали и побежали на полной скорости, мать поймала ребенка и быстро убежала.

«До свидания, мистер волшебник!» Маленькая девочка кричала вдалеке, махая руками.

«Спасибо за фломастер!» Сказал Джеймс вслух, прежде чем броситься бежать.

Но несколько других полицейских машин летели над зданиями, преследуя Джеймса.

«Джеймс Арт! Подними руки вверх, ты арестован!»

Из полицейских машин раздался механический голос, но в ответ Джеймс поднял средний
палец к полицейским машинам, прежде чем соединить ладони.

«Извините, ребята, я не хочу вас убивать, но вы не оставляете мне выбора».



Голубая молния прошла сквозь его руки, а затем он развел ладони в сторону полицейских
машин.

*Бэм*

Волна внезапно сбила машины с траектории.

*Бум* *Бум*

Две машины столкнулись со зданиями сбоку и взорвались, а остальные были вынуждены
остановиться.

Осколки стекол от зданий падали на улицы, звуки взрывов заставляли прохожих разбегаться,
словно за ними гнались львы.

Джеймс бежал очень быстро, как машина, он подъехал к лестнице, по которой быстро
спустился, и вошел в метро.

Метро было переполнено в это время дня, Джеймс снова вошел в толпу перед собой и спокойно
прошел по станции.

Вскоре поезд, похожий на трубу, остановился на платформе с почти младенческой скоростью,
двери открылись, и пассажиры начали садиться, но когда подошла очередь Джеймса, дверь
закрылась.

«Быстрее, сэр, мы спешим!» Сказал толстяк, ожидавший позади Джеймса.

«Двигай задницей, если не можешь заплатить!» Говорит женщина в толпе.

Современное метро было очень быстрым и не требовало никаких билетов, как только вы
садитесь в поезд, стоимость проезда вычитается прямо из вашего счета, но Джеймс уже
избавился от своего умного девайса.

Тогда ему отказали во входе.

Затем Джеймс отступил назад и впустил других пассажиров, затем двери полностью
закрылись, но когда поезд собирался тронуться вперед, Джеймс бросился на глазах у
удивленных пассажиров и ударил кулаком в дверь.

*Бам*

Дверь сломалась пополам и врезалась в поезд.

Джеймс медленно вошел в поезд перед испуганными пассажирами, пока поезд двигался
медленно, прежде чем его понесло вперед с невероятной скоростью.

«Аргх!»

Аааа!

Сильный сквозняк из дыры, оставленной разрушенной дверью Джеймса, засасывал поезд
внутрь, пассажиры кричали от страха, цепляясь за все, что могли найти, когда через несколько
секунд поезд прибыл на следующую станцию.



Затем Джеймс вышел из поезда и вышел из метро под испуганными глазами пассажиров.
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